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El Programa nacional de detección del 
cáncer de intestino (The National Bowel 
Cancer Screening Program) pretende 
reducir las muertes por cáncer de intestino 
al detectar los primeros signos de la 
enfermedad.

Las personas entre 45 y 74 años que 
reúnan los requisitos pueden hacerse la 
prueba de detección con el programa.

El programa cuenta con el apoyo del 
Registro Nacional de Detección del Cáncer 
(National Cancer Screening Register), 
que invita y recuerda a las personas a 
realizar pruebas de detección y a tomar 
las siguientes medidas en sus pruebas de 
detección.

El siguiente kit de prueba se le enviará 
automáticamente por correo cada 2 años 
a partir de la última prueba de detección. 
También puede preguntarle a su médico 
cómo obtener un kit.

Quién debe hacerse la prueba

	�Todas las personas de 45 a 74 años 
que cumplan con los requisitos.

	�Incluso las personas sanas y en forma. 
La edad es el principal factor de riesgo 
del cáncer de intestino.

	�A las personas que ya la hayan hecho, 
se les recomienda una prueba de 
detección cada dos años.

Por qué debe hacerse la prueba

l	� Podría salvarle la vida.

l	� El cáncer de intestino puede 
desarrollarse sin que usted note los 
primeros signos.

l	�� El riesgo de cáncer de intestino 
aumenta con la edad.

l	�� Si se detectan a tiempo, más del 90% 
de los cánceres de intestino pueden 
tratarse con éxito.

l	� Los médicos recomiendan que las 
personas de 45 a 74 años realicen 
pruebas de detección cada dos años.

Si tiene signos, síntomas o 
antecedentes familiares de cáncer 
de intestino, es posible que esta 
prueba no sea adecuada para usted 
(consulte signos y síntomas del 
cáncer de intestino, página 11). 

Es posible que no necesite hacerse 
la prueba si se ha sometido a una 
colonoscopia en los últimos dos 
años o si acude a un médico por 
problemas intestinales. Hable con 
su médico sobre sus opciones.

Acerca del Programa nacional de detección 
del cáncer de intestino (National Bowel 
Cancer Screening Program)

de las personas que desarrollan cáncer 
de intestino no tienen antecedentes 
familiares de la enfermedad

80%
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Qué es lo que busca la prueba
La prueba se denomina prueba inmunoquímica de sangre oculta en heces o iFOBT. 
Comprueba si hay pequeños rastros de sangre en los movimientos intestinales (caca). Esta 
sangre suele ser invisible o muy difícil de ver.

El cáncer de intestino o los pólipos (pequeños bultos) pueden crecer en la pared interna del 
intestino. A menudo, estos crecimientos dejan escapar pequeñas cantidades de sangre que 
pueden encontrarse en la caca antes de que se aprecien otros signos.

Reducir el riesgo de desarrollar cáncer de intestino
Los pólipos no son cánceres, pero pueden convertirse en cáncer con el tiempo. Pueden 
extirparse fácilmente, lo que reduce el riesgo de desarrollar cáncer de intestino.

Un resultado positivo no es un diagnóstico de cáncer. Si se detecta sangre en sus muestras 
de caca deberá consultar a su médico lo antes posible. Su médico puede recomendarle una 
colonoscopia u otra prueba diagnóstica para averiguar la causa del sangrado (consulte Qué 
significa su resultado, página 8).

Vaso 
sanguíneo

Límite

Células 
normales

Células 
anormales

Las células 
anormales se 
multiplican Pólipo

Cáncer del 
intestino

Figura 1: Desarrollo del cáncer de intestino
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Su kit de prueba
La prueba de detección casera es gratuita, sencilla y puede salvarle la vida.

Cómo hacer la prueba
La prueba consiste en tomar dos pequeñas muestras de dos cacas diferentes utilizando  
los tubos de recolección incluidos en el kit.

Rellene el formulario con los datos del participante con las fechas en que tomó las 
muestras, fírmelo e inclúyalo en el sobre con franqueo pagado que acompaña a los  
tubos de recolección. Envíe todo por correo al laboratorio de patología.

Consulte las instrucciones que incluyen los pasos a seguir o vea un vídeo sobre cómo 
realizar la prueba en www.health.gov.au/nbcsp-kit-video.

También puede llamar al teléfono de ayuda para kits de prueba (Test Kit Helpline) al  
1800 930 998 entre las 7:30 y las 22:00 horas de lunes a viernes y los fines de semana 
entre las 9:00 y las 19:00 horas.

Consejos para no 
olvidarse de hacer  
la prueba

l	 Póngala al lado del inodoro

l	� Complétela en las próximas  
2 semanas.

l	� Ponga un recordatorio para 
los días en que vaya a tomar 
las muestras.
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Obtener un resultado exacto
La prueba detecta pequeñas cantidades de sangre en la caca. Si hay sangre 
en sus muestras, puede descomponerse con el tiempo.

Para asegurarse de que la prueba sea precisa:

l	� espere tres días después de la menstruación antes de realizar la prueba

l	 intente recoger ambas muestras con 3 días de diferencia

l	� envíe las muestras por correo lo antes posible; el laboratorio debe 
recibirlas en un plazo de 14 días a partir de la primera toma de muestras

l	� guarde las muestras en el refrigerador (o en un lugar fresco) hasta que vaya 
a enviarlas

l	� al enviar las muestras en el sobre con franqueo pagado, envíelas por 
correo en las horas más frescas del día (o llévelas a una oficina de correos)

l	� siga con los medicamentos que esté tomando y coma como lo haría 
normalmente antes de hacer la prueba.

Mantenga frías las muestras
Antes de enviarlas, el refrigerador es el mejor lugar para las muestras. 
Introduzca los tubos en la bolsa de plástico proporcionada. No se preocupe,  
es limpio ya que la bolsa se cierra con cremallera. No congele las muestras.

No quiero volver a recibir el kit
Aunque se recomienda realizar pruebas de detección de forma regular a partir 
de los 45 años, es su decisión.

Puede retrasar la recepción del kit de prueba o renunciar al programa. Puede 
reincorporarse en cualquier momento.

l	 �Si retrasa su participación, puede elegir la fecha en la que desea 
reincorporarse. 

l	� Si decide no participar, no recibirá más kits de prueba gratuitos ni 
correspondencia del programa. Recibirá una carta confirmando su 
decisión de no participar.

Para aplazar o rechazar su participación póngase en contacto con el Registro 
Nacional de Detección del Cáncer (National Cancer Screening Register) en 
www.ncsr.gov.au o llamando al 1800 627 701.
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¿Puedo dar mi kit a otra persona?
Si no quiere hacer la prueba tire el kit a la basura. No dé su kit a otra persona ni 
lo devuelva por correo.

Si conoce a alguien que quiera hacer la prueba
Si tienen entre 45 y 74 años, son residentes en Australia y tienen una  
dirección postal australiana, pueden solicitar que se les envíe por correo  
un kit de detección intestinal en www.ncsr.gov.au/boweltest o llamando  
al 1800 627 701. También pueden visitar www.health.gov.au/nbcsp para  
obtener más información o hablar con su médico sobre la posibilidad  
de obtener un kit.

Las personas que no reúnan los requisitos para participar en el programa  
y que estén preocupadas por su salud intestinal deben consultar con su 
médico las opciones de detección. Su médico puede recomendarle un  
kit no incluido en el programa cubierto por Medicare.

También pueden adquirirse en línea o en una farmacia kits de detección no 
incluidos en el programa.

Recibir su resultado
El resultado se le enviará por correo a usted y a su médico (si lo nominó) en un 
plazo de cuatro semanas a partir del envío de las muestras para su análisis.

También se enviará su resultado a My Health Record si está registrado. Si 
no desea que esto ocurra, puede indicarlo en el formulario de datos del 
participante cuando envíe las muestras.

Si su resultado se envía a My Health Record y decide que desea eliminarlo, 
puede hacerlo accediendo a My Health Record o llamando a la línea de ayuda 
disponible 24 horas al día, 7 días a la semana, al 1800 723 471.

http://www.ncsr.gov.au/boweltest
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Resultado negativo 
Un resultado negativo significa que no se ha encontrado sangre en sus muestras. 
Vuelva a hacer la prueba dentro de dos años.

Aunque la prueba puede detectar la mayoría de los cánceres de intestino, algunos 
sangran de forma intermitente. Por eso es importante someterse a pruebas de 
detección cada dos años y hablar con su médico si presenta signos o síntomas 
después de recibir un resultado negativo (consulte Acerca del cáncer de intestino 
en la página 10).

Resultado positivo
Un resultado positivo significa que se ha encontrado sangre en sus muestras. 
Deberá hablar del resultado con su médico lo antes posible.

Un resultado positivo no significa que usted tenga cáncer. Puede deberse a otros 
problemas, como pólipos, hemorroides o inflamación intestinal, pero es importante 
investigar.

Su médico puede recomendarle que se haga otra prueba diagnóstica para 
averiguar la causa de la hemorragia, como una colonoscopia.

No concluyente o sin resultado
Un resultado no concluyente o nulo significa que el laboratorio no ha podido 
analizar una o ambas muestras, por lo que deberá volver a realizar la prueba. Se le 
enviará automáticamente otro kit de prueba en unas semanas.

Un resultado no concluyente puede producirse cuando:

l la muestra tenía demasiada o poca caca

l el tubo de recolección estaba dañado

l el kit ha caducado (compruebe la fecha de caducidad en la parte posterior)

l las muestras no se analizaron en los 14 días siguientes a la primera recolección

l no había fechas de recolección en los tubos ni en el formulario de datos del 

participante.

Qué significa su resultado
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Si el resultado de la prueba es positivo, su 
médico puede derivarle a una colonoscopia.

Qué es una colonoscopia
Una colonoscopia es un procedimiento para 
observar el interior del intestino mientras 
usted está sedado (dormido). El médico 
introduce en el recto un tubo estrecho y 
flexible con una cámara diminuta para buscar 
pólipos o tumores cancerosos. 

El proceso es rápido y suele durar entre 20 
y 45 minutos. Su médico puede aconsejarle 
sobre los beneficios y riesgos asociados a 
este procedimiento.

Costo de una colonoscopia
La colonoscopia como paciente público es 
gratuita. Es posible que tenga que pagar 
si se hace la colonoscopia como paciente 
privado. Debe hablar con su médico sobre 
los posibles costos antes de la colonoscopia. 

Si se detecta algo durante una 
colonoscopia
Si se detectan pólipos u otros tumores, el 
médico suele extirparlos inmediatamente. Se 
enviarán a un laboratorio para su análisis.

Si se detecta un cáncer de intestino, 
es posible que deba someterse a una 
intervención quirúrgica. Si se detecta en 
una fase temprana, el cáncer de intestino 
puede tratarse con éxito en más del 90 
por ciento de los casos. La mayoría de los 
cánceres detectados a través del programa 
se encuentran en una fase temprana.

Debe hablar con su médico si presenta algún 
signo de cáncer de intestino antes de la 
próxima revisión (consulte Signos y síntomas 
del cáncer de intestino, página 11).

Repetición de la prueba de 
detección después de una 
colonoscopia
Si SE DETECTAN pólipos u otros tumores 
durante una colonoscopia, su médico le 
aconsejará sobre las pruebas y el tratamiento 
adicionales y sobre si es adecuado para 
usted continuar con la detección del cáncer 
de intestino.

Si NO se detectan pólipos ni otros tumores 
durante una colonoscopia, puede omitir la 
siguiente ronda de pruebas de detección y 
volver a iniciarlas cuatro años después de 
su última colonoscopia. Esto se basa en el 
asesoramiento clínico actual. Le enviaremos 
una carta sobre “saltarse una ronda” dos 
años después de la última prueba a modo de 
recordatorio, pero puede solicitar que se le 
envíe un kit si prefiere no saltarse una ronda 
de detección.

Si obtiene un resultado positivo

9 %
de los cánceres de  
intestino pueden  

tratarse con éxito si se  
detectan a tiempo

Más del

por ciento
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El cáncer de intestino suele desarrollarse 
en el interior del colon o del recto (intestino 
grueso).

Qué hace su intestino 
El intestino forma parte del aparato 
digestivo. Esta parte del cuerpo 
descompone los alimentos y los expulsa al 
exterior en forma de movimiento intestinal 
(caca).

El intestino está formado por tres 
partes

l	 Colon - absorbe principalmente agua.

l	 �Intestino delgado: absorbe los 
nutrientes de los alimentos 
procesados.

l	� Recto: almacena la caca hasta que  
sale del cuerpo por el ano.

Cómo se desarrolla el cáncer de 
intestino 

l	� La mayoría de los cánceres intestinales 
se desarrollan a partir de pequeños 
bultos llamados pólipos en el 
revestimiento intestinal.

l	� No todos los pólipos se vuelven 
cancerosos.

l	� La extirpación de pólipos reduce el 
riesgo de cáncer de intestino.

Colon

Intestino 
delgado

Recto

Ano

Acerca del cáncer de intestino
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Signos y síntomas del cáncer de 
intestino 
El cáncer de intestino puede desarrollarse 
sin que usted note los primeros signos. Los 
signos pueden incluir:

l	� sangre en la caca o en el inodoro

l	� cambios en sus hábitos para ir al 
baño, como cacas más blandas, 
estreñimiento severo y/o necesidad de 
hacer caca con más frecuencia de lo 
habitual

l	� dolor de estómago

l	� sentirse cansado sin razón

l	� pérdida de peso sin razón.

Si tiene alguno de estos síntomas, no 
significa que tenga cáncer de intestino, 
pero es importante que hable con su 
médico lo antes posible.

La mayoría de los casos de cáncer de 
intestino se dan en personas mayores de 
45 años, pero puede afectar a cualquiera. 
Anime a sus familiares y amigos a hablar 
con su médico si están preocupados.

Qué puede aumentar el riesgo de 
cáncer de intestino

Las personas que fuman, tienen sobrepeso 
y siguen una dieta baja en verduras y frutas 
frescas y alta en carnes rojas y procesadas, 
corren un mayor riesgo de padecer varios 
tipos de cáncer, entre ellos el de intestino.

Hable con su médico sobre el riesgo de 
padecer cáncer de intestino y sobre las 
pruebas adecuadas en caso de:

l	� padecer una enfermedad intestinal 
inflamatoria como la enfermedad de 
Crohn o la colitis ulcerosa

l	�� haber tenido anteriormente tumores no 
cancerosos en el intestino

l	� tener antecedentes familiares de 
cáncer de intestino. Esto incluye 
un pariente cercano menor de 60 
años que haya desarrollado cáncer 
de intestino (por ejemplo, un padre, 
hermano o hermana); o tiene más de 
un pariente cercano que haya tenido 
cáncer de intestino a cualquier edad.

Fatiga

Pérdida de peso sin razón

Dolor de estómago

Estreñimiento

Sangre en la caca

Cambios en los hábitos intestinales

Caca blanda

Conozca los  
signos y síntomas  
del cáncer de  
intestino
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Cómo disminuir su  
riesgo de cáncer de intestino
Para mantenerse sano y fuerte y reducir el riesgo de cáncer de intestino:

l	� realice pruebas de detección cada dos años para ayudar a detectar los cambios 
intestinales temprano, cuando son más fáciles de tratar

l	� siga una dieta sana con más verduras, frutas, cereales y legumbres (alubias)

l	� coma menos carne roja y carne procesada, como tocino, jamón y algunos embutidos.

l	� realice actividad física durante al menos 30 minutos al día, y permanezca menos tiempo 
sentado

l	� reduzca la cantidad de alcohol que bebe

l	� no fume.

Sano y  
fuerte

H2O
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Información que conserva el 
Registro Nacional de Detección 
de Cáncer (National Cancer 
Screening Register)
El Registro Nacional de Detección del 
Cáncer (National Cancer Screening 
Register) está administrado por Telstra 
Health en nombre del Departamento 
de Salud y Asistencia a la Tercera Edad 
del Gobierno australiano. Contiene 
información personal como:

l	� sus datos de contacto

l	� resultados de su prueba de detección 
del programa

l	 el nombre de su médico de cabecera

l	�� los resultados de otras pruebas a las 
que pueda someterse después de la 
prueba de detección del programa 
(como una colonoscopia)

l	� cualquier correspondencia entre usted 
y el registro.

Cómo se utiliza esta información
Esta información se utilizará para:

l	 �recordarle que haga su kit de prueba

l	� ayudarle a recibir seguimiento y acceso 
a los servicios de salud

l	�� invitarle a hacer otra prueba en el 
futuro

l	� ponerse en contacto con el proveedor 
de patología del programa para 
solicitar los resultados de sus pruebas

l	�� supervisar y evaluar el programa y su 
impacto en el cáncer de intestino en 
Australia.

¿Quién verá mi información?
La información personal que se mantiene 
en el registro puede facilitarse al 
Departamento de Salud y Asistencia a la 
Tercera Edad del Gobierno australiano 
(Australian Government Department 
of Health and Aged Care), y a los 
profesionales que prestan servicios dentro 
del programa, por ejemplo:

l	 �su médico de cabecera

l	� especialistas médicos

l	�� el laboratorio de patología encargado 
de analizar sus muestras

l	� empleados y proveedores de servicios 
contratados de los departamentos de 
salud estatales y territoriales

l	� el Instituto Australiano de Salud y 
Bienestar (Australian Institute of Health 
and Welfare)

l	� proveedores de servicios terceros 
autorizados

l	� cualquier tercero autorizado que usted 
designe.

Acerca de su privacidad
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Política de privacidad
Su información personal está protegida por la ley, incluida la Ley de Privacidad de 1988 (Privacy 
Act 1988) y la Ley del Registro Nacional de Detección del Cáncer de 2016 (National Cancer 
Screening Register Act 2016), y se recopila para el Departamento de Salud y Cuidado de Ancianos 
(Department of Health and Aged Care) con el fin de incluir información sobre usted en el Registro 
Nacional de Detección del Cáncer (National Cancer Screening Register) (NCSR) como parte del 
Programa Nacional de Detección del Cáncer de Intestino (National Bowel Cancer Screening 
Program). También se ha recabado información personal sobre usted de Services Australia 
(Medicare y Department of Veterans’ Affairs) como parte del proceso de invitarle a someterse 
a una prueba de detección, y puede recabarse para el seguimiento después de que se haya 
sometido a una prueba de detección. Sus datos podrán ser utilizados por el NCSR o cedidos a 
terceros para prestarle asistencia de salud, con fines de investigación, estudios o cuando así lo 
exija o autorice la ley o una orden judicial. No revelaremos su información personal a terceros en 
el extranjero.

Más información en: www.ncsr.gov.au/about-us/privacy-policy.

http://www.ncsr.gov.au/about-us/privacy-policy
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For information in your language go to www.health.gov.au/nbcsp-translations 
or call the Translating and Interpreting Service on 13 14 50.

MACEDONIAN
За информации на вашиот јазик, појдете на веб-страницата  
www.health.gov.au/nbcsp-translations или јавете се во  
Службата за писмено и усно преведување (Translating and  
Interpreting Service) на 13 14 50.

ARABIC
للحصول على المعلومات بلغتك، اطّّلع على الموقع

www.health.gov.au/nbcsp-translations أو اتصل بخدمة الترجمة الخطّية
والشفهية ]Translating and Interpreting Service[ على الرقم 50 14 13.

NEPALESE
तपााईंकंोो भााषाामाा जाानकोारीीकोो लाागि� www.health.gov.au/nbcsp-translations 
माा जाानुहोोस्् वाा अनुवााद री दोभााषेा स्वेाालााईं (Translating and Interpreting 
Service) 13 14 50 माा फोोन �नु�होोस्् ।

POLISH
Aby uzyskać informacje w swoim języku, wejdź na stronę  
www.health.gov.au/nbcsp-translations lub zadzwoń do Telefonicznej 
Służby Tłumaczy (Translating and Interpreting Service) pod numer  
13 14 50.

PORTUGUESE
Para informações em seu idioma, acesse  
www.health.gov.au/nbcsp-translations ou ligue para o Serviço de 
Tradução e Interpretação (Translating and Interpreting Service) em 
13 14 50.

PUNJABI
ਆਪਣੀੀ ਭਾਾਸ਼ਾਾ ਵਿੱ�ੱਚ ਜਾਾਣੀਕਾਾਰੀੀ ਲਈ www.health.gov.au/nbcsp-translations ‘ਤੇੇ ਜਾਾਓ ਜਾਾ�   
13 14 50 ‘ਤੇੇ ਅਨੁੁ�ਾਦ ਅਤੇੇ ਦੋਭਾਾਸ਼ਾੀਆ�  ਸੇੇ�ਾ (Translating and Interpreting Service) ਨੰੁ�  
ਫ਼ੋੋਨੁ ਕਾਰੋੀ।

PERSIAN
برای اطّلاعات به زبان خودتان، مراجعه کنيد به 

www.health.gov.au/nbcsp-translations يا زنگ بزنيد به خدمات ترجمه کتبی 
و ترجمه شفاهی (Translating and Interpreting Service) به شماره 50 14 13.

CHINESE SIMPLIFIED
有关您所使用语言的信息，请访问  
www.health.gov.au/nbcsp-translations 或致电 翻译及口译服务 

（Translating and Interpreting Service）电话13 14 50。

CHINESE TRADITIONAL
如需獲得中文資訊，請拜訪 www.health.gov.au/nbcsp-translations 或撥打 
翻譯和口譯服務 [Translating and Interpreting Service]的電話 13 14 50。

CROATIAN
Za informacije na vašem jeziku, posjetite  
www.health.gov.au/nbcsp-translations ili nazovite Službu za prevođenje  
i tumačenje (Translating and Interpreting Service) na 13 14 50.

ASSYRIAN
ܚܒܸܸܪܘܼܼܢ ܠܫܵܵܘܦܵܵܐ  ܠܸܩܢܵܵܝܵܵܐ ܡܵܵܘܕܥܵܵܢܵܘܼܬܵܵܐ ܒܠܸܸܫܵܵܢܵܵܘܟ݂݂ܘܲܢ، ܣܼܲܲ

 

ܡܬܵܵܐ ܪܓܼܲܲ ܬܵ ܕܬܼܵܲ ܚܒܸܸܪܘܼܼܢ ܩܵܵܐ ܚܸܸܠܸܡܼܲ ܢ ܡܼܵܲ www.health.gov.au/nbcsp-translations ܝܼܲܲ
ܠ ܡܸܵܢܵܝܵܵܢܵܵܐ 50 14 13. )Translating and Interpreting Service) ܥܼܵܲ

HAZARAGI
بلده کسب مالومات زيادتر به زيبون خود خو به نشانی 

 www.health.gov.au/nbcsp-translations بوريد يا بلده خدمات ترجمانی شفاهی
(Translating and Interpreting Service) د شماره 50 14 13 زنگ ديد .و کتبی

GREEK
Για πληροφορίες στη γλώσσα σας, επισκεφθείτε την ιστοσελίδα  
www.health.gov.au/nbcsp-translations ή καλέστε την Υπηρεσία Μετάφρασης 
και Διερμηνείας (Translating and Interpreting Service) στον αριθμό 13 14 50.

HINDI
अपानी भााषाा मंा जाानकोारीी केो गिलाए www.health.gov.au/nbcsp-translations पारी  
जााएँ याा अनुवााद एवंा दुभाागिषायाा से्वाा (Translating and Interpreting Service) कोो  
13 14 50पारी फोोन कोरंी।

ITALIAN
Per informazioni nella tua lingua, visita www.health.gov.au/nbcsp-translations, 
o chiama il Servizio di interpretariato e traduzione (Translating and Interpreting 
Service) al numero 13 14 50.

KHMER
សម្រា�ប់់ព័័ត៌៌�នជាភាសារប់ស់អ្ននក សមូទៅ�កាន់ទៅ�ហទំព័ំ័រ  
www.health.gov.au/nbcsp-translations ឬទៅ�ទំរូសព័ទទៅ� ទៅសវាប់កប្រែម្រាប់ភាសាសរទៅសរ 
និងភាសាផ្ទាទ ល់់�ត់៌ (Translating and Interpreting Service) តាមទៅល់ខ 13 14 50។

KOREAN
한국어로 된 정보를 원하시면 www.health.gov.au/nbcsp-translations를 
방문하거나 13 14 50번으로 통번역 서비스 (Translating and Interpreting 
Service)에 전화하십시오.

SERBIAN
За информације на вашем језику, посетите  
www.health.gov.au/nbcsp-translations или позовите Службу  
за превођење и тумачење (Translating and Interpreting Service)  
на 13 14 50.

SPANISH
Para obtener información en su idioma, visite  
www.health.gov.au/nbcsp-translations o llame al Servicio de Traducción 
e Interpretación (Translating and Interpreting Service) al 13 14 50.

TURKISH
Kendi dilinizde bilgi almak için www.health.gov.au/nbcsp-translations 
adresini ziyaret edin veya 13 14 50 numaralı telefondan Yazılı ve Sözlü 
Çeviri Hizmetini [Translating and Interpreting Service] arayın.

VIETNAMESE
Để biết thông tin bằng ngôn ngữ của mình, hãy truy cập trang mạng 
www.health.gov.au/nbcsp-translations hoặc gọi cho Dịch vụ Phiên 
dịch và Thông ngôn (Translating and Interpreting Service) theo số  
13 14 50.

RUSSIAN
Для получения информации на вашем языке посетите сайт 
www.health.gov.au/nbcsp-translations или позвоните в Службу 
письменного и устного перевода (Translating and Interpreting 
Service) по номеру 13 14 50.
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¿Necesita ayuda?

Actualizar sus datos, gestionar su participación y consultar la información sobre la 
prueba de detección

Registro nacional de detección del cáncer 
(National Cancer Screening Register)

1800 627 701 
www.ncsr.gov.au

Averiguar cómo hacer el kit de prueba

Línea de ayuda para kits de prueba 
(Test Kit Helpline)

1800 930 998
o vea un breve vídeo en 
www.health.gov.au/nbcsp

Acceder a recursos para personas con visión reducida

Programa nacional de detección del cáncer 
de intestino (National Bowel Cancer Screening 
Program) 

www.health.gov.au/
nbcsp-resources-low-vision

Acceder a servicios de ayuda para personas con discapacidad auditiva

Servicio de teletipo (Teletypewriter service) (TTY) 1800 810 586

Hablar con personal capacitado sobre el cáncer y los servicios oncológicos locales

Cancer Council Australia 13 11 20 
www.cancer.org.au

Acceder a material y cartas traducidos

Programa nacional de detección del cáncer 
de intestino (National Bowel Cancer Screening 
Program) 

www.health.gov.au/ 
nbcsp-translations

Acceder a los servicios de interpretación

Servicio de Traducción e Interpretación  
(Translating and Interpreting Service)

13 14 50 
www.tisnational.gov.au

Más información sobre el Programa Nacional 
de Detección del Cáncer de Intestino 
(National Bowel Cancer Screening Program)

www.health.gov.au/nbcsp

http://www.ncsr.gov.au
www.health.gov.au/nbcsp
http://www.health.gov.au/nbcsp-resources-low-vision
http://www.health.gov.au/nbcsp-resources-low-vision
http://www.cancer.org.au
www.health.gov.au/nbcsp-translations
www.health.gov.au/nbcsp-translations
http://www.tisnational.gov.au
http://www.health.gov.au/nbcsp
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